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Lava strana: 1 ks

UL/

A AN

Prava strana: 1 ks Ram dveri: 1 ks

&

R
Horny panel: 1 ks Stredny panel: 9 ks
S
Zadny panel: 1 ks Spodny panel: 1ks KI'a¢: 10 sad

Samorezna skrutka
(5x10): 10 ks

@
N

Spojte
lava stranu a zadny panel pomocou
samoreznych skrutiek (5x10).

D
9%

/
Rovnakym

sposobom ako v prvom kroku

spojte pravu stranu a zadny panel.

Pripevnite ram dveri k obom stranam.

SK

®

Namontujte spodny panel
a stredné panely podla nakresu.

®

L

Namontujte
horny panel podla nakresu.

Po montazi upravte jednotlivé
diely tak, aby vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks

UL/

A AN

Prava strana: 1 ks Ram dveri: 1 ks

Zadni panel: 1 ks

Horni panel: 1 ks

Stfedni panel: 9 ks

&

Spodni panel: 1 ks

Kli¢: 10 sad

Samorezny Sroub
(5x10): 10 ks

@

Spojte levou stranu a zadni panel
pomoci samofeznych Sroubu (5x10).

9%

/

Stejnym zplsobem jako v prvnim kroku
spojte pravou stranu a zadni panel.

Pripevnéte ram dveri k obéma stranam.

CZ

®

Namontujte spodni panel
a stfedni panely podle nakresu.

®

L

Namontujte horni panel podle nékresu.

Po montazi upravte jednotlivé
dily tak, aby vSe spravné sedélo.
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Régzitse,a bal oldalt és a hatlapot Az elsd |épéssel azonos mddon Régzitse
onmetsz6 csavarokkal (5x10). régzitse a jobb oldalt és a hatlapot. az ajtokeretet mindkét oldalhoz.
R
')
H U fSezlearZe alsé lapot és a kozéps6 Szerelje fel .y Y Az Gsszeszerelés
paneleket az abranak megfelel6en. |a felsé lapot az abranak megfeleloen. | utan igazitsa be az alkatrészeket.




A AN

Lewa strona: 1 szt.

UL/

Rama drzwi: 1 szt.

Prawa strona: 1 szt.

Panel tylny: 1 szt.

Panel gorny: 1 szt.

Panel srodkowy: 9 szt.

&

Panel dolny: 1 szt.

Klucz: 10 kompletéow

Wkret samogwintujgcy
(5x10): 10 szt.

PL

@
N

Potacz lewg strone
z panelem tylnym za pomocag
wkretéw samogwintujgcych (5x10).

9%

/
W taki sam

sposob jak w pierwszym kroku
potacz prawa strone z panelem tylnym.

Przymocuj rame drzwi do obu stron.

®

Zamontuj panel dolny i
panele srodkowe zgodnie z rysunkiem.

®

L

Zamontuj
panel gérny zgodnie z rysunkiem.

Po zakonczeniu montazu
wyreguluj wszystkie elementy.




A AN

Linke Seite: 1 Stk.

UL/

Rechte Seite: 1 Stk. | Tldrrahmen: 1 Stk.

Mittelplatte: 9 Stk.

&

R
Oberplatte: 1 Stk.

S
Ruckwand: 1 Stk. Unterplatte: 1 Stk.

Schlissel: 10 Satze

Selbstschneidende Schraube
(5x10): 10 Stk.

DE

@
N

Verschrauben Sie die
linke Seite und die Riickwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10).

9%

/

Verschrauben Sie die rechte
Seite und die Riickwand auf die
gleiche Weise wie im ersten Schritt.

Befestigen
Sie den Tlrrahmen an beiden Seiten.

®

Montieren Sie die Unterplatte und
die Mittelplatten gemaB der Abbildung.

®

L

Montieren Sie
die Oberplatte gemaB der Abbildung.

Richten Sie nach
der Montage alle Teile korrekt aus.
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/é; :Q ::: Self-tapping screw
Left side: 1 pc Right side: 1 pc | Door frame: 1 pc Back panel: 1 pc Bottom panel: 1 pc Key: 10 sets (5x10): 10 pcs
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Bolt the left side and back Bolt the right side and back ) )
panel with self-tapping screws (5x10). | panel in the same way as in the first step, Fix the door frame onto both sides.

@ @

ENG

Install the bottom Adjust each part after
panel and middle panels as shown. Install the top panel as shown. installation to ensure a proper fit.




A AN

@
>

Partea stanga: 1 buc.

UL/

Partea dreapta: 1 buc.

Cadru usa: 1 buc.

Panou superior: 1 buc.

Panou median: 9 buc.

&

Panou spate: 1 buc. Panou inferior: 1 buc.

Cheie: 10 seturi

Surub autofiletant
(5x10): 10 buc.

RO

@ @
N

9%

/

Fixati partea stanga si panoul din Fixati partea dreapta si panoul din
spate cu suruburi autofiletante (5x10). | spate in acelasi mod ca la primul pas.

Fixati cadrul usii pe ambele parti.

L

Montati panoul inferior si Montati

panourile mediane conform desenului.| panoul superior conform desenului.

Dupa
montaj, ajustati toate componentele
pentru o potrivire corecta.

7




A AN

Leva stran: 1 kos

UL/

Okvir vrat: 1 kos

Desna stran: 1 kos |

Srednja plo$¢a: 9 kosov

&

R
Zgornja plosca: 1 kos

N
Hrbtna plos¢a: 1 kos |Spodnja plosca: 1 kos

Kljuc: 10 kompletov

Samorezni vijak
(5x10): 10 kosov

SL

@
N

Levo stran in hrbtno plos¢o
pritrdite s samoreznimi vijaki (5x10).

D
9%

/

Na enak nacin kot v prvem koraku
pritrdite desno stran in hrbtno plosco.

Okvir vrat pritrdite na obe strani.

®

Namestite spodnjo plo$co in srednje
plosce, kot je prikazano na risbi.

L

Namestite zgornjo
plosco, kot je prikazano na risbi.

Po montazi prilagodite
vse dele, da se pravilno prilegajo.




A AN

Lijeva strana: 1 kom

UL/

Desna strana: 1 kom | Okvir vrata: 1 kom

Gornja plo¢a: 1 kom

Srednja plo¢a: 9 kom

&

Straznja ploca: 1 kom

Donja ploc¢a: 1 kom

Klju¢: 10 setova

Samourezni vijak
(5x10): 10 kom

HR

@
N

Pric¢vrstite lijevu stranu i straznju

plo¢u samoureznim vijcima (5x10).

D
9%

/

Na isti nacin kao u prvom koraku .
pricvrstite desnu stranu i straznju plocu.

Privrstite okvir vrata na obje strane.

®

Ugradite donju plocu i
srednje ploCe prema nacrtu.

L

Ugradite gornju plo¢u prema nacrtu.

Nakon montaze podesite sve
dijelove kako bi pravilno pristajali.




A AN

Leva strana: 1 kom

UL/

Desna strana: 1 kom | Okvir vrata: 1 kom

Gornja plo¢a: 1 kom

Srednja plo¢a: 9 kom

&

Zadnja ploc¢a: 1 kom

Donja ploc¢a: 1 kom

Klju¢: 10 setova

Samourezujudi vijak
(5x10): 10 kom

SR

@
N

Pric¢vrstite levu stranu i zadnju plocu
samourezujucéim vijcima (5x10).

D
9%

/

Na isti nacin kao u prvom koraku
pricvrstite desnu stranu i zadnju plocCu.

Pricvrstite okvir vrata na obe strane.

®

Postavite donju
ploCu i srednje ploce prema crtezu.

L

Postavite gornju plocu prema crtezu.

Nakon montaze podesite
sve delove kako bi pravilno nalegali.
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NaBa cTpaHa: 1 6p.

UL/

A AN

[acHa ctpaHa: 16p.  |Pamka Ha BpaTtata: 16p.| 3azeH naHen: 1 6p.

FopeH naHen: 1 6p.

CpeaeH naHen: 9 6p.

&

JoneH naHen: 16p.

Kntou: 10 komnnekTa

CamMoHapeseH BUHT
(5x10): 10 6p.

@
N

CBbpxeTe NsBaTa CTpaHa 1 3a4Hus
naHen cbC camoHapesHu BuHToBe (5x10)

D
9%

/
CBbpxeTe

AACHaTa CTpaHa 1 3agHuA NaHen no
CbLWMA HAYMH KaKTO B NbpBaTa CTbMKa.

3akpeneTe
pamMKaTa Ha BpaTtaTta KbM /JBeTe CTPaHu.

BG

®

MoOHTMpaliTe AONHUA NaHen n
CpefHuUTe NaHenu cnopeg cxemarta.

L

MoHTupaiTe
ropHWsi NaHen cnopeg cxemaTa.

Cnepa MOHTaXa perynvparite BCUYKM
yacTu, 3a ga nacHaT npasBuW/IHO.

1




A AN

Aplotepn TAeupa: 1 Tep.

UL/

Ae€Ld heupa: 1 tey. | MAaiolo optag: 1 Tep.

Miow TtaveA: 1 tey.

Emtdvw TtaveX: 1 tep.

Meoaio maveA: 9 tep.

&

Kdtw mdveA: 1 tep.

KAeLlSL: 10 ost

Autodiatpntn Bida
(5x10): 10 Tep.

EL

@
N

StepewoTte
TNV apLotepr] TTAEUPA Kat To Ttow TTAVeA
pe autodiatpnteg Bideg (5x10).

9%

STEPEWOTE TN

5eELd MAgLpA Kal To Tiow TAVEA uE Tov
1610 TpdTO OTIWG OTO TIPWTO Prpa.

TTeEPEWOTE TO TTAAloLO
TNG TOPTAG KaL OTLG SU0 TIAEUPEG.

®

TomoBgTnote
TO KATW TTIAVEA KaL Ta Pecala TTaveA
OTIWG Yaivetal oto oxesdLo.

L

ToTtoBeTOTE TO EMAVW
TtaveA Omwg Yatvetat oto oxeSLo.

MeTa tn
ouvapuoAdynon, pubuiote 0Aa ta
HEPN WOTE va £@appolouy owoTtd.
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A AN

Lato sinistro: 1 pz

e
N
.
N
]
]
N
=

Lato destro: 1 pz Telaio della porta: 1 pz

Pannello posteriore: 1 pz

Pannello superiore: 1 pz

Pannello centrale: 9 pz

&

Pannello inferiore: 1 pz

Chiave: 10 set

Vite autofilettante
(5x10): 10 pz

IT

@
N

Fissare il lato sinistro e il pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).

D
9%

/

Fissare il lato destro e il pannello
posteriore come nel primo passaggio.

Fissare
il telaio della porta a entrambi i lati.

®

s

Installare
il pannello inferiore e i pannelli
centrali come mostrato nel disegno.

L

Installare il pannello
superiore come mostrato nel disegno.

Dopo il montaggio,
regolare tutti i componenti
affinché si adattino correttamente.

13




A AN

Lado izquierdo: 1 ud.

UL/

Lado derecho: 1 ud.

Marco de la puerta: 1 ud.

Panel superior: 1 ud.

Panel central: 9 uds.

&

Panel trasero: 1 ud. Panel inferior: 1 ud.

Llave: 10 juegos

Tornillo autorroscante
(5x10): 10 uds.

ES

@
N

Fije el lado izquierdo y el panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).

D
9%

/

Fije el lado derecho y el panel trasero
de la misma forma que en el primer paso.

Fije el marco de la puerta a ambos lados.

®

Instale el panel inferior y los
paneles centrales segun el esquema.

L

Instale
el panel superior segun el esquema.

Después _
del montaje, ajuste todas las piezas
para asegurar un encaje correcto.

14




Painel superior: 1 un. Painel intermédio: 9 un. &

UL/

A AN

‘::: Parafuso autorroscante
Lado esquerdo: 1 un. Lado direito: 1 un. Estrutura da porta: 1 un. | Painel traseiro: 1 un. Painel inferior: 1 un. Chave: 10 conjuntos (5x10): 10 un.

@ @

N 44 474

=

=

=

]

A ]

5

]

| =+

—

e =

Fixe o lado esquerdo e o painel traseiro |Fixe o lado direito e o painel traseiro Fixe

com parafusos autorroscantes (5x10). |da mesma forma que no primeiro passo. |a estrutura da porta a ambos os lados.

@ @

Apds
PT Instale o painel inferior e os painéis Instale o a montagem, ajuste todas as pegas
intermédios conforme o esquema. painel superior conforme o esquema. |para garantir um encaixe correto.

15




UL/

A AN

Coté gauche : 1 pc

-
e}

Cadre de porte : 1 pc Panneau arriere : 1 pc

Panneau supérieur : 1 pc Panneau central : 9 pcs

&

Panneau inférieur :

1pc Clé : 10 jeux

Vis autotaraudeuse
(5x10) : 10 pcs

@
N

Fixez le c6té gauche et le panneau arriére
a laide de vis autotaraudeuses (5x10).

D
9%

Fixez le coté

droit et le panneau arriére de la méme
maniere que lors de la premiére étape.

Fixez le cadre de porte aux deux cotés.

FR

®

Installez le panneau inférieur et
les panneaux centraux selon le schéma.

L

Installez
le panneau supérieur selon le schéma.

Apres le montage,
ajustez toutes les pieces afin qu’elles
soient correctement alignées.

16




A AN

Linkerzijde: 1 st.

Rechterzij

e
N
.
N
]
]
N
=

[oR
—_

e:1st.

Deurframe: 1 st.

Achterpaneel: 1 st.

Bovenpaneel: 1 st.

Middenpaneel: 9 st.

&

Onderpaneel: 1 st.

Sleutel: 10 sets

Zelftappende schroef
(5x10): 10 st.

NL

@
N

Bevestig de linkerzijde en het achterpaneel
met zelftappende schroeven (5x10).

9%

Bevestig

de rechterzijde en het achterpaneel
op dezelfde manier als in stap 1.

Bevestig het deurframe aan beide zijden.

®

Monteer het onderpaneel en de
middenpanelen volgens de tekening.

®

L

Monteer
het bovenpaneel volgens de tekening.

Stel na de montage alle
onderdelen af zodat ze goed passen.

17




Venstre side: 1 stk.

UL/

A AN

—~+

Hgjre side: 1

(2]

| Derramme: 1 stk.

Toppanel: 1 stk.

Midterpanel: 9 stk.

&

Bagpanel: 1 stk. Bundpanel: 1 stk.

Nogle: 10 saet

Selvskeerende skrue
(5x10): 10 stk.

@
N

Fastger venstre side og bagpanelet
med selvskaerende skruer (5x10).

9%

/

Fastger hejre side og bagpanelet
pa samme made som i fgrste trin.

<
%
%
]
]
=
5
]
=

ﬁ
——

Fastger dgrrammen til begge sider.

DA

®

Monter bundpanelet og .
midterpanelerne som vist pa tegningen.

toppanelet som vist pa tegningen.

Juster alle dele
efter montering, sa de passer korrekt.

18




Venstre side: 1 stk.

UL/

A AN

e
]

Dgrramme: 1 stk.

Midtpanel: 9 stk.

&

R
Toppanel: 1 stk.
S
Bakpanel: 1 stk. Bunnpanel: 1 stk.

Nokkel: 10 sett

Selvborende skrue
(5x10): 10 stk.

@
N

Fest venstre side og bakpanelet
med selvborende skruer (5x10).

9%

/

Fest hoyre side og bakpanelet
pa samme mate som i forste trinn.

Fest derrammen til begge sider.

NO

®

Monter bunnpanelet og
midtpanelene som vist pa tegningen.

L

Monter
toppanelet som vist pa tegningen.

Juster alle delene etter
montering slik at de passer riktig.
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UL/

A AN

Vanster sida: 1 st.

e
]

Dorram: 1 st.

Mittpanel: 9 st.

&

R
Ovre panel: 1 st.
S
Bakpanel: 1 st. Nedre panel: 1 st.

Nyckel: 10 satser

Sjalvgangande skruv
(5x10): 10 st.

@
N

Fast vanster sida och bakpanelen
med sjalvgangande skruvar (5x10).

9%

/

Fast héger sida och bakpanelen
pa samma satt som i forsta steget.

Fast dorramen

SV

®

Montera den nedre panelen
och mittpanelerna enligt ritningen.

L

Montera
den dvre panelen enligt ritningen.

Justera alla delar efter monteringen
sa att de passar korrekt.

20




Vasen puoli: 1 kpl

UL/

A AN

—

Oven kehys: 1 kpl

&

R
Ylapaneeli: 1 kpl Keskipaneeli: 9 kpl
S
Takapaneeli: 1 kpl Alapaneeli: 1 kpl Avain: 10 sarjaa

Itsekierteittava ruuvi
(5x10): 10 kpl

@
N

Kiinnita vasen puoli ja takapaneeli
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

9%

/
Kiinnita

oikea puoli ja takapaneeli samalla
tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa.

Kiinnita oven kehys molempiin puoliin.

Fl

®

Asenna alapaneeli ja
keskipaneelit piirustuksen mukaisesti.

L

Asenna
ylapaneeli piirustuksen mukaisesti.

Saada kaikki osat asennuksen
jalkeen, jotta ne sopivat oikein.

21
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Vasak kiilg: 1tk

Parem kil

«Q

UL/

—

t

k

Ukseraam: 1 tk

&

R
Ulemine paneel: 1 tk Keskmine paneel: 9 tk
Y
]
Tagapaneel: 1 tk Alumine paneel: 1tk Voti: 10 komplekti

Isekeermestav kruvi
(5x10): 10 tk

ET

@
N

Kinnitage vasak kiilg ja tagapaneel
isekeermestavate kruvidega (5x10).

D
9%

/

Kinnitage parem kiilg ja tagapaneel
samal viisil nagu esimeses etapis.

Kinnitage ukseraam molema kiilje kiilge.

®

Paigaldage alumine paneel ja
keskmised paneelid vastavalt joonisele.

L

Paigaldage
Ulemine paneel vastavalt joonisele.

Reguleerige péarast paigaldamist
koik osad, et need sobiksid digesti.
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A AN

Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab. Durvju ramis: 1 gab. Aizmuguréjais panelis:

Augséjais panelis: 1 gab. Vidéjais panelis: 9 gab.

&

::: 1 gab.

Apakséjais panelis: 1 gab. Atsléga: 10 komplekti

Pasvitnojosa skrive
(5x10): 10 gab.

@
% ©

Piestipriniet
kreiso pusi un aizmuguréjo paneli
ar pasvitnojosam skravém (5x10).

©
>

/
Tada

pasa veida ka pirmaja soli piestipriniet
labo pusi un aizmuguréjo paneli.

Piestipriniet
durvju rami pie abam pusém.

LV

®

Uzstadiet apak$éjo paneli un vid&jos
panelus, ka paradits zim&juma.

®

L

Uzstadiet augs$éjo
paneli, ka paradits zimé&juma.

P&c montazas noregulgjiet visas
detalas, lai tas pareizi piegulétu.

23



| N

L~ N R

Fl N

- P

L~ Rt Virdutiné ploksté: 1 vnt. Viduriné ploksté: 9 vnt. &

L~ N

L~ N

Z \

/é; :Q ::: Savisriegis varztas
Kairé pusé: 1vnt. Desiné pusé: 1 vnt. | Dury rémas: 1 vnt. Galiné ploksté: 1 vnt. | Apatiné ploksté: 1 vnt. Raktas: 10 komplektai (5x10): 10 vnt.

@ @

™ 7 L
T
=,
[
=y
K —~
——
]
L ﬁ
1 s
/ p—
Tokiu paciu bldu
Pritvirtinkite kairg puse ir galine kaip pirmame Zingsnyje pritvirtinkite | Pritvirtinkite
plokste savisriegiais varztais (5x10). |desine puse ir galine plokste. dury rémg prie abiejy pusiy.

® @

L

LT Sumontuokite apating plokste Sumontuokite Po surinkimo sureguliuokite visas
ir vidurines plokstes pagal brézin;. virSutine plokste pagal brézinj. dalis, kad jos tinkamai priglusty.
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A AN

JliBa cTopoOHa: 1 Wwr.

UL/

MpaBa cTopoHa: 1 wr.

Pama gBepeli: 1 WrT.

CepeaHs NaHenb: 9 WT.

&

BepxHa naHenb: 1 WwrT.
Y
N
3aaHsa naHenb: 1 Wr. HwXHSA naHenb: 1 WT.

Kntou: 10 komnnekTiB

CaMOHapI3HWUI FBUHT
(5x10): 10 wr.

UK

@
N

3akpIniTb
NIBY CTOPOHY Ta 3aJH10 NaHenb

CaMOHapI3HMMU rBUHTaMu (5x10).

D
9%

/

Tak1M camMmyM croco6om,
AK y NMepLUIOMY KpOLil, 3aKpINITe
npa.y CTOPOHY Ta 3afH0 NaHesb.

3akpIniTe
pamy aBepeit Ha 060X CTOpOHaXx.

®

BCTaHOBITb HUXHIO MaHenb |
cepegHl naHesnl 3rigHo 31 CXeMOHo.

®

L

BcTaHoOBITb
BEPXHIO MaHenb 3rigHO 31 CXEMOHO.

Micnsa
CKN1IajaHHS BIAperyntonTe BCl geTanl
AN NPaBUIBHOIO NPUAATaHHS.

25




A AN

JleBas cTopoHa: 1 Wwr.

UL/

MpaBas ctopoHa: 1 LuT.I [BepHada pama: 1 Wwr.

&

BepxHasa naHenb: 1 wr. CpegHsasa naHenb: 9 Wr.
N
N
3aaHAaa naHenb: 1 WwT. | HUXHAA naHens: 1 WT. Kntou: 10 koMnnekToB

CaMoHape3saroLwmni BUHT
(5x10): 10 wr.

RU

@
N

CoeaviHnTe
NIeBY0 CTOPOHY M 3afHI0K0 NaHesb
camoHapesatowumMmuy BuHTamum (5x10).

D
9%

/

Taknm ke 06pa3zom,
KaK B MepBOM Luare, coegunHuTe
npaByto CTOPOHY Y 3afHIOI0 MaHeb.

3akpenure
JBEPHYI0 pamy Ha 06erx CTOpoHax.

®

YcTaHOBUTE HVXKHIOK NaHesb
M cpegHmne naHesnn cornacHo cxemMe.

®

L

YctaHoBUTE
BEPXHIOIO MaHe b COrnacHoO cxeme.

Mocne cbopkm oTperynvpyiite Bce
AeTann Ans NpaBUIbHOM MOCaAKU.
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	VBOX CH 1/10
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU

	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	Côté gauche : 1 pc
	Côté droit : 1 pc
	Cadre de porte : 1 pc
	Panneau supérieur : 1 pc
	Panneau arrière : 1 pc
	Panneau inférieur : 1 pc
	Panneau central : 9 pcs
	Clé : 10 jeux
	Vis autotaraudeuse  (5x10) : 10 pcs
	Fixez le côté  droit et le panneau arrière de la même  manière que lors de la première étape.
	Fixez le cadre de porte aux deux côtés.

	FR
	Installez le panneau inférieur et  les panneaux centraux selon le schéma.
	Installez  le panneau supérieur selon le schéma.
	Après le montage,  ajustez toutes les pièces afin qu’elles soient correctement alignées.
	Linkerzijde: 1 st.
	Rechterzijde: 1 st.
	Deurframe: 1 st.
	Achterpaneel: 1 st.
	Bovenpaneel: 1 st.
	Onderpaneel: 1 st.
	Middenpaneel: 9 st.
	Sleutel: 10 sets
	Zelftappende schroef  (5x10): 10 st.
	Bevestig  de rechterzijde en het achterpaneel  op dezelfde manier als in stap 1.
	Bevestig het deurframe aan beide zijden.

	NL
	Monteer het onderpaneel en de  middenpanelen volgens de tekening.
	Monteer  het bovenpaneel volgens de tekening.
	Stel na de montage alle  onderdelen af zodat ze goed passen.
	Venstre side: 1 stk.
	Højre side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bagpanel: 1 stk.
	Toppanel: 1 stk.
	Bundpanel: 1 stk.
	Midterpanel: 9 stk.
	Nøgle: 10 sæt
	Selvskærende skrue  (5x10): 10 stk.
	Fastgør højre side og bagpanelet  på samme måde som i første trin.
	Fastgør dørrammen til begge sider.

	DA
	Monter bundpanelet og  midterpanelerne som vist på tegningen.
	Monter  toppanelet som vist på tegningen.
	Juster alle dele  efter montering, så de passer korrekt.

	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU

